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FROM THE DESK OF HEAD

The Department of Foreign Languages is a leading centre preparing students to acquire
proficiency in modern foreign languages expanding their worldview with exposure to diverse
world languages and their respective cultures. This is achieved through enhancing
communication skills, creativity, critical thinking, intercultural dialogue, eventually leading to
deeper understanding of their own language and culture. The courses we offer aim at
inculcating in the language learners global human values such as appreciation of all sorts of
diversity and respect for other cultures. We believe that the study of foreign languages is an
interdisciplinary pursuit and it intrinsically helps students view issues from a global
perspective.

Building on the multilingual nature of our students, we are proud to offer undergraduate and
postgraduate courses in Modern Foreign Languages. The undergraduate level interconnected
courses of one year duration are aimed at developing and further intensifying the reading,
writing, listening, speaking and conversation skills in the learners and exposing them to
various aspects of life and culture of the respective language people. The post-graduate level
M.A. and Ph.D. courses aim to develop the inclination of the students to pursue the area of
literary studies. They motivate the students to be foreign language experts and enable them to
work as teachers as well as translators or interpreters, and also to contribute to the fields of
business, industry, journalism, tourism, hospitality and so on.

The department has been serving as a cultural bridge between different civilizations at local
and international level through teaching as well as other activities like research work,
publications of literary translations, interaction with foreign guests etc.




BRIEF HISTORY OF THE DEPARTMENT ALONG WITH
PRESENT FOCUS IN ACADEMIC & RESEARCH

The Department of Foreign Languages was established in August, 1970 as ‘Russian Teaching
Centre’ with one year ‘Certificate Course in Russian Language’. In 1974-1975 the centre
started a Diploma Course in Russian” and then a ‘Higher Diploma Course in Russian’ of one
year duration each. The native guest teachers from Soviet Union started visiting the university
under the Indo-Soviet Cultural Exchange Programme. Seven Soviet-Russian teachers worked
in the centre during 1975-1991. The centre flourished with the dedicated faculty and students.
In 1998-1999 it expanded to include other foreign languages such as German and Japanese,
thus becoming the ‘Department of Foreign Languages’ offering the Certificate Courses on
self-supporting basis. M.A. and Ph.D. Courses in Russian were introduced in 2008-2009. In the
academic year 2019-2020 two new Courses viz. Certificate Course in Portuguese and Diploma
Course in Japanese have been introduced. Such an exposure secures the students high
prospective global careers.

Former Teachers of the Department:

1/ Mr. Yashodanandan Dwivedi (1970-2000)
2/ Dr. N.K. Buwa (1982-2014)
3/ Dr. Suniti Deshpande, Pool Officer (1986-1988)

The Teachers from Soviet Union, who served as Visiting / Guest Faculty:
1. Prof. V. R. Ber (1975-1976) 2.Prof. Tatyana Pogrebnaya-Schein (1977-1978)

3. Prof. V. I. Gerasimenko (1979-1980) 4. Prof. Lyudmila Yakovleva (1981-1982)
5. Ms. Nadezhda Timoshina, Moscow (1983-1984) 6. Dr. Viktor Rusinov, Ukraine (1986-1987)
7. Dr. Zakirjan Saitkulov, Uzbekistan (1989-1990)

Tatyana Pogrebnaya-Schein,

Viktor Rusinov

From Left: Suniti Deshpande,

Yashodanandan Dwivedi, N.K. Buwa,



VISION

The knowledge of modern foreign languages contributes to personal fulfilment, mutual
understanding, social harmony and a sense of global citizenship of the 21st century. It is a
source of cultural enrichment of our society and the world in which we live and work. Learning
foreign languages is to appreciate diversity, to respect other countries, cultures, communities
and people. The ability to understand and communicate in foreign language is a lifelong skill
for education and employment for the youth.

The department’s vision is to create a vibrant foreign language learning environment dedicated
to intellectual exploration and cultural exchange with an aim to develop students’
communicative abilities and research interests. Through foreign language teaching, service
and research the department intends to serve as a bridge connecting regional, national and
international concerns, eventually fostering an openness and sensitivity to diverse cultures in
the sphere of language, literature, and associated arts.

MISSION

1. To expose the students to various foreign languages, literatures and cultures in order to
make them knowledgeable and sensitive members of global society.

2. To maximize students’ communicative competence through challenging curriculums, innovative
teaching methodologies and latest technological support in the teaching / learning process.

3. To provide the students with the skills to understand and appreciate the rich heritage and
cultural diversity of the world.

4. To foster academic cooperation and collaboration with government institutes, professional
organizations and local communities.

5. To provide extension and consultancy services to government, private, public and industrial sectors.

GOALS OF THE DEPARTMENT

The overall goal of the Foreign Language Department is to help students become proficient
listeners, speakers, readers, and writers in the target language, while gaining an appreciation
for the culture, heritage and traditions of native speaking populations.

1. Increase students’ proficiencies of foreign languages such as Russian, German, Japanese,
Portuguese and French and their cultures.

2. Foster critical thinking skills through the interpretation, analysis and synthesis of
masterpieces and contemporary works of literature in foreign languages.

3. Orient the foreign language learners to make connections between their world and other
cultures and civilizations.

4. Strengthen the students’ professional opportunities by fostering the notion of the
multilingual intellectual as a model for success in the global society of the 21st century.




CORE VALUES OF THE DEPARTMENTS

1. Excellence, Integrity, Academic Freedom and Inclusiveness

The Department of Foreign Languages is committed to excellence in curriculum, the academic
freedom and the highest standards of academic integrity in teaching and research. It strives to
embrace the diverse forces to foster an inclusive and caring environment

2. Global Vision and Local Commitment
The Department of Foreign Languages positions itself as a leading academic institution with
global vision and service to the local community.

3. Respect to Diversity and International Peace

It believes in respecting cultural diversity and different values existing in the various societies
worldwide. This allows us to respect the freedom of all human beings and harness the
richness of ideas and perspectives through cross-cultural exchange for the benefit of the
whole community.

ACADEMIC PROGRAMMES

Regular Courses UG / PG / Duration Intake
Certificate Course in Russian UG -1 Year 50
Diploma Course in Russian UG -1 Year 15
Higher Diploma Course in Russian UG - 1 Year 15

M.A. in Russian PG - 2 Years 15
Ph.D. in Russian PG 04
Regular Courses UG / PG / Duration Intake
Certificate Course in German UG -1 Year 50
Diploma Course in German UG -1 Year 15
Certificate Course in Japanese UG -1 Year 50
Diploma Course in Japanese UG - 1 Year 15
Certificate Course in Portuguese UG -1 Year 50
Diploma Course in Portuguese UG -1 Year 15

Certificate Course in French UG - 1 Year 50




CBCS Programme Structure

Course Title : Introduction to Russian Culture

Eligibility : Students enrolled for P.G. courses at various
Departments in Shivaji University

Contact Sessions  : 15 Theory Hours

Credits : 01

SEM /IV

Outcome based education
a. POs

Programme Outcomes

1.The student will have knowledge of different foreign languages.

2.The student will acquire skills in speaking, reading, writing and comprehension in different
foreign languages.

3. The students of different faculties will have the knowledge of language, culture and
literature of foreign countries.

4. The student will have better job opportunities in various educational, industrial and
corporate sectors.

5. The student will become a responsible citizen in the global scenario.
b. PSOs

Programme Specific Outcomes

After completion of M.A. Russian Program the students will be able to:

1. Achieve good spoken and communication skills and develop greater proficiency in the use
of language.

2. Get acquainted with the history, geography, culture, economic and socio-political systems
of Russia during the given period.

3. Actively participate in a discussion in a given situation.
4. Learn to express their views and thoughts effectively and fluently in Russian.
5. Efficiently translate literary as well as technical texts from Russian language.

6. Undertake an independent research activity.




Faculty Details

Name : Dr. MEGHA PANSARE

Contact no : 9822421806

E-mail ID : megha.pnsrdgmail.com
Designation : Assistant Professor

Research Areas : Russian Language & Literature

: Translation Studies
: Culture Studies
: Women's Studies

No of Research Total Last 5 Years

papers published in National International National International
last 5 years 17 09 21+, Regional 03 06

Books Published : 04 National

1. NEO CAPITALISM (Nav bhandvalshahi)

Edit. Dr. Megha Pansare.

Pub. Shramik Pratishthan, Kolhapur.

ISBN 978-93-82888-42-0. December, 2019. Pgs.166

2. SECULAR DEMOCRACY AND COMMUNALISM
(Dharmanirapeksha lokshahi ani jamatvad)

Edit. Dr. Megha Pansare.

Pub. Shramik Pratishthan, Kolhapur.

ISBN 978-93-82888-41-3. December, 2018. Pgs.187

3. SOVIET RUSSIAN KATHA
Dr. Megha Pansare.

Pub. Lokvangmaya Griha Publications (Pvt.) Ltd., Mumbai. August,
2018. ISBN. 978-93-82906-36-0 Pg. 185

4. THE CHANGING INDIA AND PEOPLE’S NATIONALISM
(Badalata Bharat ani Janatecha Rashreavad)

Edit. Dr. Megha Pansare.

Pub. Shramik Pratishthan, Kolhapur.

ISBN 978-93-82888-19-2 December, 2017. Pg.168

No of Research papers published in National/International Conference

Citation H-Index i10-index RG Score Highest Impact factor of a
paper as per Thomson
Reuters
02 01
Total no of Ph.D. : Awarded: Nil Working: 01

Students




Visits Abroad : 04

The Illth International Congress of Literary Translators held in
Moscow, Russia during 04-07 Sept., 2014.

The VIth Asian Translation Traditions Conference held in Manila,
Philippines during 23-25th Oct., 2014.

IVth International Congress of Literary Translators held in
Moscow, Russia during 08-11 Sept., 2016.

Vth International Congress of Literary Translators held in Moscow,
Russia during 06-09 Sept., 2018.

Awards : International-01

Sergei Esenin Award - 2019

For contribution in popularising Russian Literature in India. The award was instituted in
memory of great Russian poet Sergei Esenin jointly by the Moscow State Esenin Museum,
Russian Federation and the Russian Cultural Centre in Trivandrum (under the Cultural
Department of the Russian Embassy in New Delhi).

Awards : State-03

Yashwantrao Chavhan Maharashtra State Literary Award - 2018. Tarkateertha
Laxmanshastri Joshi Award for Best Translation for book ‘Soviet Russian Katha'.

Sangharsha Sanman Puraskar.
Dr. Anita Awachat Smriti Award, Pune. 2018

Dr. Narendra Dabholkar Krutadnyata Samajik Chalval Puraskaar
awarded by Gadhinglaj Nagar Parishad, Kolhapur District, Maharashtra on 24th December, 2016.




Selected Publications: 10

1. «dokTop »Kusaro» B Nonucucreme Mapatxu».
Published in Indian Journal of Russian studies. Vol.I-2019. Paper ID: [JRS-0016. Pg. 114-125. ISSN:
2582-6514 (Online)

2. «[leTcKan NUTepatypa: 0630p nepeBoAoB C pPyCCKOro Ha MapaTxu».
Published in Worlds of Literary Translation, Translator: subtleties of craft. The collection of research
papers presented in the IVthinternational Congress of Literary Translators held during 8-11th Sept., 2016.
Vol.Il. Edit. Livergant A.Ya. Institut Perevoda, Moscow. Moscow, 2018. ISBN 978-5-91922-068-8. pp. 121-129

3. A Foreigner by Andrei Volos: Translation of Historical Fiction.

Published in ‘Understanding Culture’, Proceedings of ADES - 4th International Symposium on Asian
Languages and Literatures held during 2-4 Feb., 2017 in Aurangabad, India. Edit. Prof. Dr.Syed
Azharuddin. Global Art Publications, Aurangabad, India. ISBN: 978-81-931738-9-3. Pp.348-358

4. «Pycckaa nutepaTypa Ha A3blke Mapartxu: Kpatkuii 0630p uctopum
nepesoja U HbIHEWHAA CUTYyaLUA>.

Published in Worlds of Literary Translation, the collection of research papers presented in the Ilird
International Congress of Literary Translators held during 4-7th Sept., 2014. Edit. Livergant A.Ya. and Sid
I.0. Institut Perevoda, Moscow. Moscow, 2015. ISBN 978-5-91922-038-1. pp. 455-468

5. Russian Literature in Marathi Polysystem: In the Colonial and
Neocolonial Context.

Research paper published in the book Translation and Global Asia: Relocating Networks of Cultural
Production” Edit. Uganda Sze-pui Kwan and Lawrence Wang-chi Wong. Published by the Chinese
University of Hong Kong Press. Dec. 2014. pp. 183-206. ISBN 978-962-996-608-9

6. Literary Translations in the light of Polysystem Approach: Evolving a
model for Russian-Marathi Language Pair.

Published in Critic, A journal of the Centre of Russian Studies. Special Issue No.15, 2018. JNU, New
Delhi. March, 2018. Pp.94-102 ISSN 2229-7146

7. Anton Chekhov in Marathi. Pub. in Assonance.
A Journal of Russian and Comparative Literary Studies. No.18. January, 2018. Department of Russian &
Comparative Literature. University of Calicut. Kerala - 673635. Pp.85-92. ISSN 2394-7853.

8. A Foreigner.
Translation of a story from the novel Hurramabad (1998) written by Andrei Volos. Published in
MuktaShabda, Mumbai. July, 2016. pp 17-28. ISSN 2347-3150

9. Fyodor Dostoevsky’s ‘White Nights’ in Marathi Translation: Bridging
Cultural Gaps Between the ST and TT Reader.

Pub. In the Journal Russian Philology. Occasional Papers. A publication of the School of Russian
Studies. Edit. Prasad HRK Badarla. The English & Foreign Languages University, Hyderabad. TS. No.33
(2014) & No.34 (2015) Pp. 194-210. ISSN 2231-1564.

10. Lev NikolaevichTolstoi in Marathi Polysystem.
Pub. In Critic, a journal of the Centre of Russian Studies, Jawaharlal Nehru University, New Delhi.
No.12 [Vol.ll), 2014. Pp. ISSN: 2229-7146. pp. 61-69



Faculty Details

Name : MS. SHITAL KULKARNI
- M.A. (Russian)
Contact no : 9890085811
E-mail ID : shtl.kulkarni1fdgmail.com
Designation : Contributory Teacher
Research Areas : Russian Language & Literature

Name : MS. PRIYANKA MALKAR

: M.A. (Russian)

Contact no - 9923983269
E-mail ID . priyankamalkarfdymail.com
Designation : Contributory Teacher
Research Areas - Russian Language & Literature
Name : MS. SNEHA VAZE

: M.A. (German)
Contact no : 9823380157
E-mail ID : snehavazefdgmail.com
Designation : Contributory Teacher
Research Areas : German Language
Name : MS. SNEHAL SHETYE

. Level 11l (san kyuu) of JLPT
Contact no - 9421220069
E-mail ID - snehal2606228(dgmail.com
Designation : Contributory Teacher
Research Areas - Japanese Language

Name : MS. AISHWARRYA CHAVAAN

: M.A. (Portuguese)

Contact no : 9822382400

E-mail ID : apurvabébébééfdgmail.com
Designation : Contributory Teacher
Research Areas : Portuguese Language

Name : MS. SANIKA DOIPHODE

: Pre.Dip., Alliance Francaise de Poona

Contact no : 7798834489
E-mail ID : sanikadoiphode.sdfdgmail.com
Designation : Contributory Teacher

Research Areas : French Language



Details of Research Laboratories & infrastructure with photographs

Lecture Halls 01 + 02 (Smaly

Smart Class Room: 0]

RUSA Scheme, 2017

Language Laboratory: 01

20 Seater Advanced Software for Learning Russian, German

and Japanese worth Rs. 11,61,270/-. Funds received
from UGC XI"&XII™h Plan.

Departmental Library e 3,200 books in mainly Russian + German/
Japanese/ Portuguese
e Ex-Gratis (Books/ Maps/ Charts/ DVDs) from the
Erstwhile USSR & RussianCentre of Science and
Culture, New Delhi in Dec., 2013.
 Books/ DVDs purchased under UGC Major
Research Project: 99,354/- (2011-2013)

HOD Room 01

Office Room 01 e
Internet Facility Room for Students 07 ! : o
Rooms for Teachers Internet Facility 03

Pantry-cum-Class Room 01

Ladies Room 07

Smart Classroom Photo Moy,

2

Language Laboratory Departmental Library




Total No. of SET/NET qualified students

Name of the Student

Year of Passing

Rupali Kamble

2019 NET

Irshad Wadgaonkar

2020 NET

Details of notable students placements

Name of the Student

Name of the Employer
with contact details

Programme
graduated from

Vivek Waghmare

METELSA India, Pune

Diploma In Russian

Abhishek Joshi

Translator & Interpreter, Hindustan
Aeronautics Limited, Nasik

M.A. Russian

Rupali Kamble

1. Worked as UGC Project Fellow in the
Department

2. Translator & Interpreter for
Hindustan Aeronautics Limited Nasik
3. Gun and Shell Factory (GSF), Kolkata

M.A. Russian

Sagar Gosavi

1. Translator & Interpreter,
Hindustan Aeronautics Limited, Nasik
2. Gun and Shell Factory (GSF), Kolkata

M.A. Russian

Vaibhav Rawan

Managar , Mercedes-Benz India Pvt. Ltd.,

Pune.

Certificate Course In
German

Dr. Aditya Kulkarni

Assistant Professor,
Osaka University, Japan

Certificate Course In
Japanese

Aboli Bhatawadekar

Soft Skill and German Language Trainer in
Atos, Pune. Received a scholarship from
Goethe Institute, Max Mueller Bhavan, Pune to
attend a Seminar in Berlin in 2015.

Certificate Course In
German

Swapnil Dalvi

1.Translator & Interpreter, Japanese
Language Kimura Chemical Plants Co. Ltd
2.Technical Consultant, Fujistu Consulting
India Ltd

3.Translator & Interpreter, Chitanya
Consultancy Services

4. 1T analyst, TCS

Certificate Course In
Japanese

Amar Patil Immigration Department, Certificate Course
Airport, Goa In Russian
Renu Joshi MIT, Pune Certificate Course

Bharati Vidyapeeth, Kothrud, Pune
Contributory Teacher

In Japanese, Higher
Diploma in Russian




Name of the Student

Name of the Employer
with contact details

Programme
graduated from

Shital Kulkarni Contributory Teacher M.A. Russian
Department of Foreign Languages, SUK.
Priyanka Malkar Contributory Teacher M.A. Russian

Department of Foreign Languages, SUK.

Shashank Lokhande

Assistant Professor
Karmaveer Bhaurao Patil College of
Engineering, Satara

Certificate Course
[n German

Rashmi Ghodake

TMV University, Pune

Certificate Course
In Japanese

Rashmi Karekar

Dnyandeep College, Khed,
Dist. Ratnagiri.

Certificate Course
In Japanese

Rahul Navale

SLK Software Services Pvt. Ltd., Bangalore

Certificate Course

[n German
Snehal Shetye Japanese Language Teacher Certificate Course
Visiting Faculty In Japanese
RIT engineering college, Islampur
SIBER College, Kolhapur
Shivaji University, Kolhapur
Sandip Patil Mandrem Perne Resort, Goa Certificate Course In
Russian
Wasim Sarakvas Karavan Tours, Kolhapur Certificate Course In

Russian

Jyoti Patil

Honeymoon Tours Travels,

Diploma Course In
Russian

Details of MoUs and Linkages: MoU under process: 01

CAMOES
IHSTITUTO

E DA LINGUA
PORTUGAL

B b e Tl e

PROTOCOL OF COOPERATION

BETWEEN

CAMOES, I.P., LISBON, PORTUGAL

AND

SHIVAIl UNIVERSITY, KOLHAPUR

MAHARASHTRA. INDIA




Extracurricular and Extension activities

Drishti: A popular film screening activity, which is open to all students & teachers on the campus
Purpose: Introduction to the diverse world culture and civilization through films. Show of
award winning films in the original language with English subtitles. Films on specific themes.

Film Festivals.
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International Webinar: Language and Culture Class:
ANNA BHAU SATHE - INTRODUCTION TO THE
LITERATURE AND THOUGHT EXOTIC WORLD CUISINES
30.07.2020 Bon Appétit! MpusaTHoro anneTuta!
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In collaboration with Sahitya Akademi
Performance by eminent Marathi
playwright Atul Pethe and Speech of
Jayant Pawar

KATHA SANDHI

27/08/2015:
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Russian Salad Russian Soup

A Lecture by

Ram Puniyani, Mumbai on
SECULARISM IN INDIA
01.08.2019




CARNIVAL: 2020
Origami Workshop. Exhibition of Cultural Artefacts. Exotic Cuisine.

A Cultural Performance & Dialogue with a delegation of Russian School

Children and Teachers, Ministry of Foreign Affairs, Moscow,
Russian Federation & Education and Tourism in Russia, Excursia, Pune. 30 Jan., 2019
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INTERACTION WITH FOREIGN GUESTS

TATYANA BYKOVA DR. ZAKIR & SHAIRA KANSHIN IKEDA

Russia SAITKULOV, Tashkent, Japan
Uzbekistan

PROF. MICHAEL MR. VADIM LAPIN
Neunaam, Germany Russia

MS. MELIA BELI DR. DMITRY SOKOLOV &
Canada DR. MARGARITA REMIZOVA, Russia




LANGUAGE DAY

Students’ Participation

in International Programmes: Certificate Course in Russian:
Poem Recitation dedicated to Dhanashri Ghatage, Mrudula Mangaonkar
140th Anniversary of Aleksander Blok Sakshi Methe, Radhika Javale

Poem Recitation

Visits to other
Institutes

Study Tour:
Feb., 2020

Visit to Department
of Portuguese &
Lusophone Studies,
University of Goa

Inauguration of
Certificate Course
in Portuguese

Planting a tree
Dr. Delfim Correia da Silva, Goa
Camoes Institute, Panjim, Goa

Hon'ble Pro VC Dr. D. T. Shirke
Dean Dr. Bharati Patil




Workshops on Educational & Career Opportunities in Foreign Languages:

Japanese Language: German Language
In collaboration with JLPT, Pune. In collaboration with DAAD, Pune.

23.02.2019 31.01.2020

University - Industry Interaction
Corporate Training: Dec., 2019

Crash Course in Japanese

Language & Culture

Specially designed for Menon Bearings Ltd.,
G-1, MIDC, Gokul Shirgaon, Kolhapur- 416234
Duration : 50 Hrs.

Course Teacher : Ms. Snehal Shetye

LIST OF DISTINGUISHED ALUMNI

. 1. Late Dr. Suniti Deshpande (1954-2015)
/ Head and Senior Lecturer, Russian Language Institute
Russian Cultural and Science Center, Mumbai

* AWARDS AND RECOGNITIONS
ta

- Honorary Expert in Russian Language,

Special Recognition for South Asia, presented by UNESCO, Paris, in 1986.
- Moscow-850 International Award: In 1997,

she was the only person from India and Asia to win this award.

- Pushkin Medal for Lifetime Contribution.

Awarded by President Vladimir Putin, Russian Federation, 2007

= Author of 8 books.

2. Dr. Ravindra Rasal
Translator and Businessman, Moscow, Russia

Completed Certificate and Diploma Courses in Russian in 1972 from Shivaji
University. Then did M.A. in Russian from JNU, New Delhi. Went to USSR on Govt. of
India scholarship for Ph.D. Received his Ph.D. degree in 1983 from the Moscow
State University, Moscow. Then started working with the Russian Government as a
translator. Translated around 36 books from Russian into Marathi. He has been
living in Moscow for 42 years. At present working with the Nuclear Power Ministry
of Russia as a Coordinator of the Indian Project at Kudankulam, Tamil Nadu.




3. Dr. Aditya Kulkarni
Assistant Professor,
Osaka Univeristy, Japan

4. Vaibhav Rawan

Received scholarship by MaxMueller Bhavan, Pune
to learn C1 level in Germany for one month.
Manager

Mercedes-Benz India Pvt Ltd, Pune.

' 5. Aboli Bhatawadekar

Soft Skill and German Language Trainer in Atos, Pune
Received a scholarship from Goethe Institute,
Max Mueller Bhavan, Pune to attend a Seminar in Berlin in 2015.

6. Rudhira Karekar

Japanese Language Teacher
Dnyandeep English Medium School, At&post khed, Dist- Ratnagiri

7. Swapnil Dalavi
JENESYS Scholarship for University Student by The Japan Foundation,
Japanese Language Institute, Kansai in 2009:

 Company: Kimura Chemical Plants Co., Ltd., Post: Japanese Languge Translator and Interpreter
=3 e Company: Chitanya Consultancy Services, Post: Japanese Langiage Translator, Interpreter

& Administrator.

e Company :Tata Consultancy Services, Post: IT Analyst

8. Ravindra Satpute
University Employee,
Research Technician,
Shivaji University,
Kolhapur

9. Abhishek Joshi
Translator & Interpreter
(Russian),

Hindustan Aeronautics
Limited, Nasik

10. Apoorva Deshpande

Received scholarship by MaxMueller Bhavan, Pune to learn C2 level in
Germany.

eChhatrapati Shahu Institute of Business Education and Research, Kolhapur.
eSmt. Radhabai Shinde English Medium School, Kolhapur.

*College of Non-Conventional Vocational Courses for Woman, Kolhapur.

P




14. Future Roadmap of the Department

To start Online / Offline Crash Courses (1-3 months) in Russian, German,
Japanese, French, Portuguese, Spanish, Arabic & Korean

To establish a Translation Cell to undertake “Translation Projects”
- Literary, Scientific & Technical

To start Need-based Intensive/Business Courses in Foreign languages for
specializations like Hotel / Business Management, Tourism, IT Sector etc.

Tie-up [MoUs) with other Indian and Foreign institutions
in Russia, Japan, Germany, Portugal, France and other countries
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